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Pesiome. B nieHTpe ctaTthyt — (pparMeHT U3 CTUXOTBOpHOTO TpakTtata The Interpretation and Virtues
of the Mass anrnuiickoro mosta XV B. JIxoHa Jluareiita, MOCBSIIEHHBIN TaK HA3bIBAEMbIM TIJIOAAM
Mecchl. Tekct Jluareiita, ¢ OMHON CTOPOHBI, COMOCTABJISIETCS C MaTepualaMu COXPAHUBIIUXCS
aHIIMHCKUX nepeyHeit koHna XIV — nHavama XVI B. Ha Ty Xe TeMaTUKY; C APYroil CTOPOHHI,
CPaBHUBAETCSI CO CBOUM JIATUHCKUM UCTOYHUKOM. B paboTe paccMmarpuBaeTcsi, KaKue I1arojbHble
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Abstract. This paper focuses on a passage about the so-called virtues of the mass from a verse
treatise The Interpretation and Virtues of the Mass written by a 15"-century English poet John
Lydgate. Lydgate’s text is analyzed in the light of other surviving English witnesses on the same
subject matter composed from the end of the 14" to the beginning of the 16" centuries; on the
other hand, it is compared with its Latin source. The research project examines what verb forms are
used in the lists describing the virtues of the mass, what kind of logical-grammatical perspective
the virtues are, therefore, placed in, and how the historical context might have played a role in
the tradition of these lists. Lydgate’s rather short passage, in fact, turns out to have been grounded
in the conflict of ideas and the confrontation of religious positions: numerous Middle English
lists dedicated to the virtues of the mass, which started appearing almost independently of each
other from the end of the 14" century, were probably a reaction to Lollard criticism, and Lydgate
answered the challenge. Yet, although the authors of other texts on the virtues of the mass tended
to use forms with the verb ‘shall’, Lydgate, as a scholar, followed his Latin source, which had been

created before the appearance of the Lollard heresy, and transferred its grammar to his English text.
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B mepuon Bricokoro CpemHeBEKOBbSI 00psi
KaTOJIMUYECKOM MECCHI ITOABEPICsI 3HAUYMTEIbHON
YHU(PUKALIMY ¥ KOOU(PUKALINM, YTO IIpeXae BCe-
ro KOCHYJIOCh HaxXOAMBILETOCS B €ro IeHTpe Ta-
uHctBa EBxapuctuu. Tak, B XII B. B HEM BO3HU-
KAeT HOBBII BaXXKHEMIIUKN 3JIEMEHT — BO3HECEHUE
roCcTUM, “HauWBBICLIAs TOYKA pUTyaJia, OTMEUaB-
mas TOT MOMEHT, korga locronp gBnga cebds”
BepyromuM [1]; [2, p. 55—78]; [3]. Bo3necenue
W3HaYaJbHO MOSBAsSeTcsS Bo PpaHUUMU, Tpel-
noJioxuteabHo — B Havajsie XII B., KaKk OTBeT
Ha aJbOUTOICKYI0 epech, OTBEPraBIIyI0 MICIO
peajabHOro MPUCYTCTBUS; BIEPBbIE OHO OIMMCAHO
B crtaryTtax I[lapuskckoro cuHoma 1198—1203 rr.
B manpHeiillieM 3HAYMMOCTh 3TOr0 MOMEHTA
nogaepxuBaetrcsa 1-m kaHoHom IV JlarepaH-
ckoro cobopa 1215 r., B KoTopoM ouIIMaAJIBLHO
3aKpEIJISIETCI TEPMUH “TIpecyllecTBIeHUE”, U
yxe B TeyeHue XIII B. Bo3HeceHHe OoTMevaeTcs
B MHCcaJlaX M CTaTyTax Kak o0si3aTeJbHbII 3Jjie-
MEHT Mecchl. Ero moikeH ObIJI CONPOBOXAATh
3BOH aJITApHBIX KOJIOKOJIbYMKOB U OOJIBIINX
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KOJIOKOJIOB, SIPKMI CBET OT CBEYEU Ha ajitape
n (daxkenaoB, a Bepymwlue, B3upamoinue Ha Temo
XPpUCTOBO B MOMEHT BO3HECEHMSI, MOJIKHBI ObLIU
KJIACTh ITOKJIOHBI MJIM JaXkKe BCTaBaTh Ha KOJICHU.
B TO xe BpeMs BO3HECEHME CBSI3aHO C TIpeBpallle-
HUEM CaKpaMEHTAJIbHOIO MpUYaIlEeHUs B PEIKYIO
IUIsT MUPSIH NpakTUKy. B 3ToT mepuond pacrpo-
CTpaHSEeTCSA UACS CO3EePUATEIBHOTO MOKJIOHEHUS
CaatbiM JlapaM, AyXOBHOI'O MpUYallleHUs, BO3-
MOXHOro 0jarogapsi BO3HeCEHUIO0 rocTuu. Pusu-
yeckoe ke BKylleHue CBIThIX JlapoB IJIsST MUPSIH,
MOMUMO Viaticum, JOITyCKaJlOCh, KaK IIpaBUJIO,
OT OJHOIO A0 TpeX pa3 B ron (00s3aTeabHOE MPH-
yalleHue XoTd Obl pa3 B roa, Ha Ilacxy, ObLIO
3akpernjeHo 21-m kaHoHom IV JlaTtepaHckoro
cobopa).

Bepa B 1O, 4TO mpocToe co3epuanue CBITHIX
JlapoB MOXeT ObIThL OJIarOTBOPHO, MpUBEIA K MO-
SIBJIEHMIO MHOTOUYMCJIEHHBIX PACcCKa30B O uyjecax,
1 MPOCTOE TMOCEIIEHUE MECChl, a TaAKXKe BCEe ee Ma-
TepuajbHbIE BJIEMEHTHI CTaJld HAAEISIThCS B Ha-
POIHOM CO3HAHUM HEOObIYaliHBIMU CBOMCTBAMU
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[4, vol. I, p. 120—121]; [5, p. 36—40]; [6, p. 79—80].
B cBolo ouepenb, HEKOTOpPbIE U3 3TUX PACCKa30B
Y BepOBaHUIl B JajibHEHIIIEM KCIOJb30BaJIUCh 0O-
rocJ0BaMU U TIPOIOBEIHUKAMU, UTOOBI YOEOUTh
MUPSIH TOCeIIaTh MecCy KaK MOXHO daie. Tak,
¢ XIII B. B OOTOCJIIOBCKMX TE€KCTaX HAaUWHAIOT
BCTpeYaThCsl YIIOMWHAHUS O TOM, UTO CO3eplaHUe
Caatsix JlapoB, MPeCyIIeCTBIISIOIINXCS BO BpeMs
Mecchl B Teno u KpoBb XpUCTOBbI, MPUHOCUT Be-
pyloleMy ocoOble Oyiara — IjIoabl Mecchl (virtutes/
merita/utilitates/fructus missae). 9T BEepOBaHUS
OBLIM HACTOJIbKO PaclpoCTpaHEHBI B CpPeIHEBE-
KoBoii EBpome, 4To gaxke MPUMBOMMJIM K 3JI0YIO-
TpeOJICHMSIM KaK CO CTOPOHHBI ITacTBHI, Tiepederan-
1Ieil U3 LePKBU B LIEPKOBb, YTOOLI yBUACTH Jlaphl
HECKOJIBKO pa3 MOAPSI U MOJIYYUTh KaK MOXKHO
OoJipllie OyaromaTv, Tak U CO CTOPOHBI CBSIILIEH-
HOCJTyXXUTeJel, OpaBLIMX M3y 3a OOJBIIYIO IPO-
JTOJIKUTEIBHOCTh BO3HECEHMSI.

VYxe B XIII B. myuoabl Meccbl ObLIM B OMNpenac-
JICHHOW Mepe KaHOHU3UPOBAHbI — B JATMHCKMUX
COUMHEHUSIX Io Bceit EBporie MosBISIOTCS UX
nepeyHM, Kak IpaBUJIO, CO CCBIJIKOM Ha “aB-
topctBOo” OTmoB Iepksu [7, S. 37]. Yucno mjio-
JIOB IIPU 3TOM MOXET pa3jimyaTbCsl, HACUMTHIBAS
OT ILIECTU 10 ABEHaAllaTU 3JeMeHToB. I[lpen-
CTaBJISIETCSI BO3MOXHBIM BBIJICJIUTH CBOErO poja
“gap0” aHIIUNACKUX MEepeYyHel — PeryaspHO YIIO-
MUHAIOIIYECs TJIOAbI, KOTOPhle BOCXOASAT K ABYM
Haubosee IMOMYJSIPHBIM JIATUHCKUM IIOCOOUSIM
JUIsl TIPOIOBEAHUKOB, K riaaBe V. De accidia ano-
HUMHOro Tpakrara Fasciculus Morum [8, p. 408—
411], co3maHHOTO aBTOpOM-(ppaHIUCKAHIIEM
B Hauajie XIV B., u ko BTopoit yactu (Dextera
Pars) tpakrata Oculus Sacerdotis |9, p. 147], Ha-
MHACAHHOI'O TEOJOIrOM U CBSILIEHHUKOM YUJIbSIMOM
[Monnom okono 1320—1322/3 rr. CorjaacHo 3TUM
TpakTaTaM, YeJOBEK, CAYIIABIIMI MecCy, B TOT
Ke AeHb (1) MoJIydyuT BCce HEOOXOAMMOE TMPOMu-
TaHMe, a Takxe (2) MpolleHue MyCThIX CJIOB U 3a-
OBITBIX KJISITB; (3) ero 3peHue He yXYALIUTCS, U
(4) oH He yMpeT, HO eclii Bce ke yMpeT, To (5)
OyIeT CUMTAThCs MPUYACTUBIIUMCS (3Ta OrOBOP-
Ka BcTpeuaetcs B Fasciculus Morum, Ho He B Oc-
ulus Sacerdotis); moka oH ciaylaetr meccy, (6) oH
He cTapeeT, a (7) KaXJIbIi 11ar, 4To OH CAENaeT
MO MyTW B EPKOBb M 0OpaTHO, MOACUYUTHIBACTCS
aHTeJIaMMu.

Bckope 3Tu mepedyHU TepeBOASITCSI HA Hapoll-
HBIA 43bIK, CTAHOBACH OOLIMM MECTOM TOJKO-
BaHU Mecchl M nponoBeaein. B Aurmuun XIV—
XVI BB. onucaHus pa3HOOOPA3HBIX UYIECHBIX
(v uHOTIA — BecbMa DK30THMYECKMX) TJIOJAOB Mec-
ChI MOJIb30BaJIMCh 0OJIBIION MOMYJISIPHOCThI0. OHU

BOJIKOHCKAA

BCTpEUAIOTCI KaK B TpaKTarax AJsl IPONOBEIHM-
KOB, TaK M B MPOIOBENSIX; KaK B CTUXOTBOPHBIX,
TaK U B MPO3aNMYECKMX TEKCTaX; KaK B aHOHUM-
HBIX, TAK U B aBTOPCKUX ITPOU3BEACHUSX; KaK
CaMOCTOSITEJIbHBIE TEKCThI, TAK M KaK 4YacTh pac-
CYXACHMI O JOJKHOM MOBEICHUU BO BpeMsl MecC-
CBl U ee 3HaueHUM. CpaBHEHUE 3TUX TEKCTOB U
aHAJIU3 UCIIOJIb3YEeMbIX B HUX I'paMMaTUYECKUX
¢dopM M MX ceMaHTMKHU MO3BOJSIIOT, C OAHOU
CTOPOHBI, MOCTAaBUTh BOIIPOC O IMPEECMCTBEHHO-
CTU JAaHHOW TpaauLMU, a C APYroil — CBSA3aATh
ee C IMPOMCXOIUBIIMMHU B MO3AHECPEAHEBEKOBOM
AHTJIMU PEIUTHMO3HBIMU CIIOpaAMU, TO €CThb Ile-
peiiTu oT POpMabHBIX ACHEKTOB TEKCTOB K UX
HWCTOPUYECKOIM KOHTEKCTyaanu3alumu.

KiroueByo posib UTparT Mecca U €€ IJIOIbI
U B MPOM3BEACHMSIX TO3Ta-4yocepuTa U MOHaxa
HxxoHa JIuareiita (ok. 1370 — ok. 1451). Hau-
Oosplllee BHUMaHue JIMATEUT yAeaseT el B Io-
9TUYECKOM KoMMeHTapuu The Interpretation and
Virtues of the Mass — LIeHTpaJIbHOM IIPOM3BEIC-
HUU LIMKJIa U3 TpeX CTUXOTBOPEHMUI, Kyda TakK-
K€ BXOISIT HeOoJblIas MpoIoBeab An exortacion
to Prestys, mpeacTaBisolias Co00i TyXOBHOE Ha-
CTaBJIEHUE JIJISI CBSILIEHHUKOB BO BpEMS MECChI, U
3aBepllarollee UMK cTuxoTBopeHue On Kissing
at ‘Verbum caro factum est’, onmucheiBallee 0Jaro-
YeCTUBOE IIOBEACHNE BO BpEeMSI MOJIMTBBI AHTeI
l'ocnionens. The Interpretation and Virtues of the
Mass — TeKCT njisd YTeHUS] B KPYry CEMbM, CO3-
JaHHbIM JInareTom nast Anuchbl, BHY4KM “OTLA
anTnuiickoin moa3un” Jxxedpdpn Yocepa n moue-
pu Tomaca Yocepa, B Uncio Apy3eil U 3HAKOMBIX
koroporo Bxonuia Jluareit [10, p. 59—61, 176].
Kak ykazaHO B IOCBSIIIEHUU, 3TOT CTUXOTBOP-
HbII1 KOMMEHTapuil OblJ1 HamucaH Mo Mpochoe
“rpadounu Caddoaka”, T.e. B IPOMEXKYTOK MeEX-
oy 1430 1., xorma Anuca BBILJIA 3aMyK 3a I'pa-
da Caddonka, Yunbsama ne na Ilons, u 1448 r.,
KOrzma ee My MOJy4YuJl TUTYa repuora. TekcT
JlunreiiTa moJjib30BaJICsl MOIYJISIPHOCTBIO: OH CO-
xpanuicsa B 10 cnuckax, a B XVI B. TakxKe aBaX-
Il u3gasajics B tTunorpa¢un BunkuHa ne Bopaa
(okoso 1500 u 1520) [11].

Bosnbiast yacth cruxorBopeHust Jiuareiita moc-
BsIllleHa pa300py YMHA MECChl U 3HAYEHUIO OCHOB-
HBIX MOJIUTB; CaMU TIJIOAbI MECCHI OIMMCBIBAIOTCS
B OTHOCUTEeNIbHO HebombmoM (15 ctpod us 83)
OTpbIBKEe B KOHIIe. CBOe paccyXaeHHe O TJIomax
MeCChl TIOAT pa30MBaeT Ha JBE YaCTU C COOTBET-
CTBYIOLIMMU TTOA3ar0JIOBKAMM:

1. 537—592: The vertu of heryng of the masse
aftyr the opynyon of Seynt Bernard. Co ccblIKOI
Ha aBTOpUTET bepHapma KiepBockoro sTta yacTh
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MOBECTBYET IIPEMMYILIECTBEHHO O IYXOBHBIX 0OJia-
rax: Mecca BOCCTaHABJIMBAEeT CUJIBI OOJbLHBIX U
MaJOMHMKOB, YKPEIJISeT AyX, IPUHOCUT yTelle-
HUE U ygady, cMsArdaer HpaB U T.I. Mecca Tak:ke
JaeT 0JarocIoBeHNe MHOXKECTBA CBSITHIX, KaxKIbIi
13 KOTOPBIX MOXET HAIEJUTh TOTO, KTO CIIyIlaj
ee, CBoMM JapoM (Tak, cegaroi lOmmaH macT mpu-
IOT BEUepOM, a CBITON DIUTUI yOepexKeT B IMyTU
M T.IL.).

2. 593—656: Wordys of Seynt Augustyne In fas-
ciculo Mortis <sic!> of the medys of the Masse.
Bo BTOpoOIi yactu cBoero paccyxaeHus JIuareiut
MpsSIMO CChLJIAETCS HA CBOW MCTOYHMK — “CJIOBa
bnaxenHoro ABryctuHa B TpakTare Fasciculus
Morum” — 1 mepevyurcisieT Bce YyIOMSHYTbhIE BbIIIIE
MJIOABI, KPOME OTCYTCTBUS BHE3aITHOM CMEpPTH.
Hanee mpuBOAsATCS TaKue SIBHO TPaaWlLIMOHHBIE
NpeAcTaBIeHMs, KaK I0JIb3a MECChI JJISI MOCe-
IYIOLIETO MPUHSTUS NUIIM U pomoB. OTMedaeT-
cd TaKXKe, 4YTO Mecca JaeT MOpsKaM ITONMyTHBIM
BeTep, a OeaHsIKaM — HYXHOE MPOAOBOJbCTBUE.
3aBeplraeTcsl 3Ta 4acTh OOILIMM BOCXBaJieHUEM
MOJIb3bl MECChl M HAIlyTCTBUEM PEryjsipHO €e
MoceuiaTh.

B nanHOli cTaThbe MBI pacCMOTPUM 3TOT ¢hpar-
MEHT, IOCBSILEHHBIN IJI0AaM MeCChI, Yepe3 IBO-
HYIO OTNITHUKY: C OJAHOW CTOPOHBI, COMOCTABUM
ero ¢ MaTepuajoM COXPaHUBIIMXCS CTUXOTBOP-
HBIX aHIJIMHCKUX TepeyHelr koHla XIV — Hauva-
na XVI B. Ha Ty Xe TeMaTUKy, C IPYroil cTo-
POHBI, CPaBHUM OTPBIBOK M3 MO3MBbI Jluareiira
C €ro JIJaTUHCKMUM MCTOYHMKOM. XOTSI pa3pO3HEH-
Hble KOMMEHTApHUU O IEPEUHSIX IIJIOAOB MECCHI
Ha bpuTtaHckux ocTpoBax BCTpeyaroTcsl B paboTax
nccaenosareneit [12, p. 11-30]; [13, p. 359—366],
COIIOCTABJIEHUSI U KOHTEKCTyaJlM3allMU BCEX M3-
BECTHBIX CpPeAHEaHTJIMNUCKUX TEKCTOB paHee He
MpPOBOAUJIOCH, a OTPbIBOK Jluareiita He momBep-
rajacg noapodHomy pasbopy. Hac Oygetr mpexne
BCEro MHTEPECOBaTh, KakKue IIarojbHble (POPMBI
WCMOJB3YIOTCSI B 3TUX MaMATHHUKAX IJIS OIlMcCa-
HUS IUIOJOB MECChI, B KaKyl0 BUIOBPEMEHHYIO
MEepPCIeKTUBY (KaKoil oHa OblJla HA TOT MOMEHT
B SI3BIKE), TAKMM 00Opa3oM, MOMEIIAIOTCSI JaH-
HbI€ TUIOABI, @ TaKXe KaKyl pPOjb B TPaAUIIUU
MAHHBIX MEPEYHEN MOT ChIrpaThb UCTOPUYECKUU
KOHTEKCT.

YTtoOBl onpeneauTb KPYT MO3aHeCpeAHEeaHTIN -
CKHUX TEKCTOB, COAepXKallMX IMepeyeHb MJI0A0B
MECChI, Mbl O0OPaTUJIMCh K TeMaTUYECKOMY DJIeK-
TpoHHOMY Karanory The Digital Index of Middle
English Verse [11], npu moMolly KOTOPOro CHaya-
Jla OTOOpajaM BC€ MOCTYITHbIE MaMSTHUKH, CBSI-
3aHHbIE C TEMOW mass, virtues of, a najaee IyTeM
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MEJIJIEHHOTO UYTEHUSI CaMMX TEKCTOB MCKJIOUUIN
T€, KOTOPbIE HE COMEPKAT OMUCAHUS TJIOJOB MeC-
CBI, a TIOCBSIIEHBI JIUIIb 00Jiee OOIIMM paccyxk-
JEHUSIM O €€ OJIarOTBOPHOM BJIMSIHUM Ha 4eJio-
Beka. Mbl TakXe M3yuyuau HauboJsiee M3BECTHbIE
CTUXOTBOPHbBIE PEJUTUO3HbIE TPAKTaThl 3TOrO
nepuona — The Lay Folks’ Mass Book n coun-
HeHus JxkoHa MupKa, KOTOpble M3-3a LIMPOTHI
CBOEIl TeMaTUKM He MOMNaaaroT B KaTEropuu y3-
KOTeMaTU4YeCKOro moucka mo karajory. Pacrnosno-
JKUM BbISIBJICHHbIE HaMU TEKCThl, colepxKalliue
MepevyeHb IJION0B MECCHI, B YCIOBHO XPOHOJIOTU-
YECKOM TOPSIIKE:

(1) Instructions for Parish Priests [14] — HacTaB-
JIeHUE JJ1s1 TIPUXOJCKUX CBSILIEHHUKOB, CO3JaH-
Hoe JIxkoHoM MupkoMm B KoHIlle 1370-x TomoB;

(2) A Treatise of the Manner and Mede of the
Mass [15, p. 128—147] — aHOHUMHBI TpaKTaT, CO-
XpaHUBILINIiCcSA B pykonucu koHua XIV B.;

(3) De meritis misse; quomodo debemus audire
missam [16, p. 66—81] — nmpomnoBeab CBIILIEHHUKA
n noata Hxxona Opnu, HanucaHHas B 1420-e rompl;

@) Virtutes Missarum [15, p. 367—368] — noy4eHue,
pacroioXeHHOEe B PYKOIIMCU BTOPO YeTBEPTHU
XV B. BL Harley 3954 cpa3y 3a omHUM U3 IBYX
COXPaHMBIIMXCSI CITUCKOB mpornoBean Omiu;

(5) The Interpretation and Virtues of the Mass
[17, p. 86—115] — xomMeHTapuit Jluareiita, Ha-
nucaHHbI Mexay 1430 u 1448 rr.;

(6a—68B) On the Virtues of the Mass [17, p. 115;
18, p. 397] — HeboJIbIIOE CTUXOTBOPEHUE, COXpa-
HUBIICECS B TPEX pasHbIX CIIMCKAaX BTOPOI IOJIO-
BUHBI XV B.;

(7) Look on this writing man for thy devotion
[19, S. 204—206] — cTUXOTBOpEeHHE B COOPHUKE,
CO3JaHHOM JIOHJOHCKMM TOpProBleM Puuyapmom
XunnaoM B 1niepBoil Tpetu XVI B.

BHyTpu cobpaHHoro marepuajna (CpaBHEHUE
KOHTEKCTOB cM. B [20]) mpakTuuecku He Mpociie-
JKHBAETCS MPEEMCTBEHHOCTh, MHOTOUYMCICHHBIE
pacxoxaeHus B cTuxe (mpexie Bcero, B pudme),
rpaMMaTUYeCKUX U JIEKCUUECKUX (hOpMaxX MOKHO
BUJICTh AaXe B CIydae CIIMCKOB OIHOTO U TOTO XKe
Impou3BeneHUsI, KakK, Hanpumep, On the Virtues
of the Mass, cp.:

(6a) In that day leseth he no bodyly syght / By
vertu of the sacramentes myght... “B 3ToT neHb He
YTpaTUT OH HUYYTh (pusmueckoro 3peHust / Cu-
Joii MmoryuiectBa CBaTwix Jlapos...”;

(66) bat day to leese saght ne may he not / By
vertue of pe hooste, so feyre God... “B 3TOT neHb
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BOJIKOHCKAA

Ta6muma 1. [maronsHbIe hopMBI B aHmIUiickux TeKcTax XIV—XVI BB. 0 miogax mMecchl

shall + M3bABUT. HAKIL., Tpoune mo- Bcero
HMcTouHuk aJIbHbIE HNHoe
WHGUHUTHUB HACT. Bp. A — KOHTEKCTOB
1) 3 (60%) 1 (20%) 1 (20%) — 5
(2) 3 (60%) 1 (20%) 1 (20%) - 5
3) 3 (60%) 2 (40%) — — 5
“@) 4 (80%) 1 (20%) — — 5
5) 1 (17%) 5 (83%) — — 6
(6a) 2 (25%) 5 (62.5%) 1 (12.5%) — 8
(60) 2 (25%) 4 (50%) 1 (12.5%) 1 (12.5%) 8
(6B) 5 (62.5%) 3 (37.5%) — — 8
7 6 (67%) 3 (33%) — — 9

YTPaTUTh 3peHne He cMoxkeT oH / CuJIoi rocTuH,
npekpacHoro bora...”;

(6B) Noper pat day he schall not lese hys body-
ly syght, / bat he seethe pe holy sacrament, most
of myght... “TakXe B 3TOT A€Hb OH HE yTPaTUT
cBoero ¢usnyeckoro 3penus, / Korna oH yBuaut
Caartble Jlapbl, caMble MOT'YIIECTBEHHEIE...”.

Bo Bcex Tpex cnucKax Mbl HAaXOIUM PACXOXK]Ie-
HUS B TJarojibHbIX ¢hopMax, onmuchbiBarolux Oy-
nywue onarogatu (leseth — opma HacT. Bp., fo
leese ... ne may wn schall not lese — GopMBbI ¢ r1a-
rojJlaMM MOJAJIbHOW CEMaHTUKMU), TIOPSIAKE CJIOB,
BBIOOpE JeKcudeckux cpeacTB. Ilpu sTom nBa
CIMCKA OTHOCHUTEIBHO OJIM3KM, a UMEHHO: CIIH-
cok (6a) B pykormcu Cambridge, Trinity College
R.3.21 (601), co3manHoii B mpaBiaeHue Duyapaa IV
(1442—1483) |21, p. 83], u BapuaHT (6B), 3aTTMCcaH-
HBIll Mexay 1450 n 1475 rr. 1 npuHagIeKalui
nepy MPUXOICKOTO CBSIIEHHWKA U aBTOpa OXHOM
u3 konuit tpakrtara Fasciculus Morum Yunbs-
ma I'm66a [18, p. 395—396], B pykonucu Oxford,
Bodleian Library Rawlinson poet. 118 (SC 14611).
Cnucok (60), KOTOpbIii Mbl HAXOAUM B PYKOITMCU
Oxford, Bodleian Library Ashmole 59 (SC 6943),
Obl1 co3gaH mnucuom Jxxonom Ilupaum mexnay
1447/9 n 1456 tr. B psime ciydyaeB OH JOBOJILHO
CUJIBHO OTJIMYAETCS OT MEPBBIX ABYX; KakK Ipel-
nonaraet I1. Jlykac, lllupau 3anucan cTUXOTBO-
peHue Mo MaMsTHU, HAXOMSICh yKe B MPEKJOHHOM
BO3pacTe M He MMesl oM PyKOil TeKCTa OpUruHaJja

[Ibid.].

Takum o06pa3zoM, MOXHO MPEANOJOXUTh, YTO
aBTOPUTETHOIO CPEAHEAHIIMMCKOro IMepeBoa
MepeuHs MJIOOOB MECChI, TPAIUIINHN, B KOTOPYIO
MOT Obl OBITH BKJIOUeH (pparmeHT JIuareiira,
HE CYIIEeCTBOBAJIO, U KaXJblli aBTOP MEePEBOAUI
(B TOM cjyyae, €Cjd OH MOT OOpaTUThCS K JIATMH-
CKOMY OPUTHMHAJY) WU K€ COUMHSII CBOM TEKCT

caMocTosATebHO. OTHOCUTEIbHASI HE3aBUCUMOCTh
HamnMCcaHUs TIepeuHeil Jaxke B TeX CIydasiX, KOr-
Ja MBI BUIUM IIepepabOTKy OOHOI'O MCTOYHMKA,
M, KaK OyleT MokKazaHo jajiee, XapaKTep UCIOJb-
30BaHUSI B HUX IJIArOJbHBIX (opM (3a MCKIIIO-
yeHUeM TekcTa JIuareiita) mo3BONSIOT CUMTATh
JaHHYIO BBIOOPKY JOCTATOYHO OJHOPOIHON U
perpe3eHTaTUBHOIA.

Ecnan oGpaTtuthesl Temeph K I1arOJIBHBIM KOH-
CTPYKIMSIM, MCHOJIb3YeMBIM IJISI OIMCAHUS TeX
Osarojareii, YTo MPUHECET BEpyIOIEeMY IOcellle-
Hue Mecchl (cM. Tabi. 1), To B TekcTax, Kak IIpa-
BUJIO, UCITOJIB3YIOTCS KOHCTPYKIIUU C IJIAr0JIOM
shall, coxpaHSIBIIUM B CpeIHEAHTJIMICKUI Mepruoa
MOJAJbHYIO CEMaHTUKY [22, p. 264]. DopMbI I1a-
roJIOB U3bSIBUT. HAKJ., HACT. BP., YKa3blBaloIlI1e
B JAHHOM CJiy4yae Ha YHUBEpCaJbHbIN, BHEBPEMEH-
HOI XapakTep OINMUChIBaeMbIX cuTyaluii [22, p. 240],
MCMOJIb3YI0TCs HecKobko pexe. [Tpomosensb JIxo-
Ha JImareiiTa, B KOTOpoil (DOPMBI TIpe3eHca mpe-
obnagaior (83%), ABnsieTCsS UCKIIIOUEHUEM M3 3TOM
TeHACHILIVMN.

[IpencraBasieTcs, YTO UCIOIb30BAHUE TOM MU
WHOW TJIaroJbHOW KOHCTPYKIIMW HE MPOM3BOJIBHO,
HO MOXET OBITH CBSI3aHO C Pa3jIMYHON MHTEPIIPE-
TauMei (akTyaJbHOrO cTaTyca MPOMO3ULIMH, TO
€CTh C BBIpaXKCHUEM SIIMCTEMUUYECKON MOMAJIbHO-
CTU BbICKa3biBaHUSA. DOPMEI TJ1aTOJIOB U3BSIBUT.
HaKJ1., HACT. BP. BhIPaXkalOT 3HAUYCHME IIPOCTOM
JOCTOBEPHOCTHU (IIPU BBIACJICHUU TPYIMII 3HAYEC-
HUIL B COCTaBe SIMUCTEMUYECKON MOAAIbHOCTU
MBI cleayeM 3a Kijaccugukauueir B [23]); BbicKa-
3bIBAHUS C HUMM, TaKUM 00pa3oM, MUMEIOT He-
MapKUpOBaHHBI — YHUBEpPCaJIbHBIN, (haKTorpa-
(puueckmuit — xapakrep (“BceM M3BECTHO, UTO...”).
C npyroii CTOPOHBI, KOHCTPYKIIMHU C TJarojoM
shall He TOJTBKO OTHOCAT COOBITHME K TJIaHy Oy-
IYIIEro, HO, YTO 0oJiee CYIIECTBEHHO, MPUAAIOT
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eMy MOJAJIbHYIO OKpacKy: CIIEKTP MOIAJIbHBIX
3HAUYeHUM 3TOTO IJjaroja CBsI3aH C BBIPaXXEHMU-
€M KaTeropu4YeCKOil ITOCTOBEPHOCTH, YOEXKIEeH-
HOCTHU TOBOPSIILEr0 B UCTUHHOCTH COOOIIAEMOro
(0 pa3BUTUU IMUCTEMUUYECKOTo 3HaueHus shall
cMm. [24]; [25, p. 158—180]). B To Xe BpeMs MosiB-
JIeHWE MOJAJILHOTO YCUJIMTENsI — 3KCILIMKaTopa
KaTerOprUYeCKOM TOCTOBEPHOCTH — CHUKAET SITH-
CTEMUYECKYIO CUJIY BBICKA3bIBAHUS; COOOIICHUE
¢ bopMoOi1 M3BABUT. HAKJI., HACT. BpP., HAIIpOTUB,
SIBJISETCSI SIMUCTEMUYECKU 00Jiee CUJIbHBIM, IIPEI-
CTaBJISl MPOMO3ULINI0 KaK 00BEKTUBHO JOCTO-
BEPHYIO, HE BBI3BIBAIOIIYI0 COMHEHMI U HE HYX-
JAIOLIYIOCS B IOMOJHUTEILHOM ITOOKPETJICHUH.

Ho xak oObSICHUTHL NOsIBJAeCHUE B AHTJIMUA B 3TOT
MHEePUOJ CTOJb OOJBIIOr0 YMCIAa TEKCTOB, IOCBS-
IIEHHBIX MJIOJaM MECChI, U IIPEUMYIIECTBEHHO
KaTeropuyeCcKyr MOIAJbHOCTb TE€X COOOIIEHMUI,
4YTO B HUX coaepxaTcsa? Mpbl mosaraem, 4To oba
3TH SIBJICHUS MOTYT OBITH CBSI3aHBI C peaKIUeil Ha
yuyeHue okcdopackoro 6orocnoBa [IxoHa YUKIH-
da (ym. 1384) u ero mociemoBareseil, JOIIapaoB,
o Esxapuctuu. Cam Yuknud, orpuuass KOHIEMN-
MO TIPECYIIECTBACHUSI KaK HapylIalollylo 3a-
KOHBI JIOTUKHW, MPU3bIBaJ CBOMX MOCJEIOBaTEIEH
OTKAa3aThCsI OT MPAKTUKM CO3epLATEIbHOTO TTOKJIO-
HeHust CBgaTeIM JlapaMm, BepHYTbCS OT TYXOBHOTI'O
K cakKpaMEHTaJIbLHOMY IIPUYAIleHUI0 U OYUCTUTh
TauHCTBO EBXapucTum OT JuUlieMepUsi, UIO0JO0MO-
KJIOHCTBA U HApOIHBIX cyeBepuit [26]; [2, p. 70, 73];
[27, p. 535]. Barsgaabl Yuknuda OblIv MpU3HAHBI
€peTUYECKMMMU, OMHAKO OBICTPO pacHpOoCTpaHM-
JINCh B AHTJIMU YCUJIUSIMU €70 YUEHUKOB M TIOCJIe-
nmoBareseil. Jloyapabl oOpamaanch K BepyOIIIM
Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE; IT03TOMY HEYIUBUTEIBHO,
YTO U OTBET OPUIIMATLHONW LIEPKBU TOXE OB
JaH B IIPOIIOBEASX M TpaKTaTax Ha aHIIMHCKOM
s3bIKe, a Oj1ara OT IOCEILEHMS] MECChl U Co3epla-
HUSI BOBHECEHHOM TOCTUH, B KOTOPBIX YCOMHUJICS
Yuxiug, ObUIM ONMMCAHBI CTOJb 3KCOPECCUBHO U
KaTerOpUYECKM.

J>oH JInareiT, TeCHO CBSI3aHHBIN ¢ KOPOJIEBCKOI
nuHacTuei JIaHKacTepoB U MOAACPXMBABIIMIA 1O~
JuTtuKy I'eHprxa V, OMHOTO M3 OCHOBHBIX CBOUX
NOKpPOBUTEEH, 6E3yCIOBHO, TaK XK€ MPUIACPXKU-
BaJicsl aHTHWJIOJIApACKUX B3TisgmoB [10, p. 40];
[28, p. 205—207, 212—215]. TlpuuuHBI pacxoxmae-
HUSI B MCIIOJIb30BaHUMU IJIarOJbHBIX (POPM MEXITY
€ro TEKCTOM Y MPOYUMU CPEAHECAHIIMACKUMMU T1e-
PEYHSIMU TIJIOJOB MECChl MOXXHO IIPOSICHUTH, 00-
PaTUBIUKUCH K JAaTUHCKOMY UCTOYHUKY JInareiTa,
yKa3zaHHOMY MM CaMUM B I10J3arojOBKe BTOPOiA
yacTu KomMeHTapus. bosiee Toro, aToT McTOY-
HUK — TpakTaT Fasciculus Morum — oKa3bIBaeTcCs
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TaKOBBIM U IIJISI TIEPBOM YaCTH PACCYXICHUS O
maoaax meccol y Jluareiita. IlpuBeaem cooTBeT-
CTBYIOLLMI OTPBLIBOK W3 pasaena ii. De virtute
misse et panis et aque benedicte (“O monb3e Mmec-
Chbl, XJjieba U OCBSLIEHHON BoAbl”) raaBwl V. De
accidia (“O nenun”) [8, p. 408—411]:

[Clirca autem virtutem et effectum misse est sci-
endum secundum Bernardum quod istud benedictum
sacramentum est “egrotis medicina, peregrinantibus
dieta, debiles confortat, valentes delectat, languorem
sanat, sanitatem servat. Per illud eciam fit mansuecior
ad correpcionem, paciencior ad laborem, ardencior ad
amorem, sagacior ad cautelam, ad obediendum promp-
cior, et ad graciarum actionem devocior.” Hec ille.
Item Augustinus, De civitate Dei, ait quod quocumque
die quis devote missam celebraverit vel devote audierit,
saltem si a peccato mortali immunis exstiterit, quod
illa die conceduntur sibi cibaria necessaria, [levia col-
loquia dimittuntur,] iuramenta ignorata delentur. Illo
eciam die lumen oculorum non amittetur, subito non
morietur, et si alias moriatur, pro communicato habea-
tur. Dum autem missam audierit, non senescit; quilibet
passus eundo et redeundo ab angelis numerator. Hec
ille.

O nosib3e U BO3AEUCTBUM MECChl M3BECTHO TaKkKe
co cyoB <cBsTtoro> bepHapaa <KiepBoCKOro>, 4to
9TO 0JIar0CJIOBEHHOE TaMHCTBO €CTh “IJs1 OOJbHBIX —
JIGKapCTBO, IJIs MAaJOMHMKOB — IIPOIMTAHUE, CIA0BIX
YKPeIJIsSIeT, CUJIbHBIX yClaXkIaeT, yCTaJlOCTh CHUMAET,
3n0poBbe coxpaHseT. I[TocpencTBoM Mecchl <4eaoBEK>
TaKXe CTAHOBUTCS 00Jice KPOTKUM IIPU Bpa3yMJICHNH,
OoJyiee TepHeJMBBIM B CTpagaHHWM, Oojee IBIIKUM
B J1100BH, 00Jiee BHUMATEJIbHBIM B MPEAOCTOPOKHOCTH,
0oJsiee CKJIOHHBIM K IOCJYILIaHUIO U 0oJiee YCepaHbIM
npu Bo3HeceHUU xBajbl”. Tak y bepHapma. Takxe
<bmaxennsiii> ABryctuH (“O rpage boxbem”) roBo-
PUT, UTO B JII000# AeHb<, KOrga> KTO-TU0O0 yCepaHO
CJYXKMT WJIM CIyLIaeT MecCy, BO BCSIKOM cllyyae, eciu
OH CBOOOJIEH OT CMEPTHOIrO rpexa, YTo B TOT JAEHb Aa-
pyeTcst eMy He0OXOIMMOe TTPOIOBOJIbCTBUE, TIPOIIAIOT-
CsI TIYCTHIE CJIOBA, OTMEHSIIOTCSI 3a0BIThIC KIISITBHL. Tak-
K€ B TOT IEHb CBET O4Yeil He yTpaTUuTcs, <u YeJOBEK
9TOT> BHE3aITHO HE YMPET, a €CJIM BCEe-TaKU YMpET,
OyleT cumTaThcs MpUYacTUBIIMMCS. TakxKe, moka <de-
JIOBEK> CJIYIIIaeT MECCy, OH He CTapeeT; KaxKIblil Iar
Ha Meccy M oOpaTHO aHTeJaMM MOACUMTHIBaeTcs. Tak
y ABryctuna'.

Tpakrar Fasciculus Morum, HaluCaHHBIN B Ha-
yajie XIV B., mojgb30Bajcs B MOCAeAYIOIIME ABa
CTOJICTHST HEOOBIUYaTHONM MOMYISIPHOCTBIO U OB
“cBoero poaa oecrcesyiepoM” cpelr AYXOBEHCTBA
[29, p. 26]. CoxpaHuiicsa maxke (pparMeHT Iepe-
Bona Fasciculus Morum Ha cpegHeaHTIUNCKUN
[30, p. 103, note 9]; oTMeTUM TaKxXke, YTO CaMu
MMPOMNOBEIHUKY, ONMUPABILIMECS Ha JATUHCKUIL
TEKCT, MOIVIM YUTATh IPOMNOBEIM Ha HAPOIHOM
SI3BIKE.

! ABTOp BBIpaxaeT IyOOKYIO IpU3HATEILHOCTL B.B. Maiie-
py (HMY BIIID) 3a o6cyxaeHUe OTAECIbHBIX acleKTOB JaH-
HOIO IepPeBOo/a.
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Tem He MeHee ecTh BCe OCHOBAHMS MoJiaraTh,
yTo JIMATEeUT co3maeT CBOW MOATHMUYECKUI KOM-
MEHTapuii Ha OCHOBE MMEHHO JIATUHCKOI BepCcUU
Fasciculus Morum. OH OJIM3KO ClEeIyeT 3a TEKCTOM
opurnHaia (0cobeHHO B cTp. 537—558) u BBOOUT
B CBOl MepeBOJ JIEKCUKY POMaHCKOTO ITPOMUC-
xoxaeHust (medycyne “nekapctBo” (539), langour
“0one3Hp” (546), labour “tpyn” (548), correccion
“BpasymieHue, ucrmpasiaeHue” (553), obedyence
“mocnywmanune” (557), deuoutly “ycepmHo” (593)),
KOTOpasi UMeeT MpsSIMble COOTBETCTBUSI B JIaTUH-
CKOM TpakTatre (CM. BbIlIe). B oTOeabHBIX caydasix
STU JIEKCEMBbI TTONYEPKHYTO HE aCCUMMUJIMPOBAHBI
MPOCOANYECKH, KaK, HarpuMep, pucdmbl langour —
labour nnu correccion — delectacion ¢ ynapeHuem
Ha TocJienHuil cior. O0uiie poMaHCKUX 3auM-
CTBOBaHUM, YCIOXKHEHHOCTh SI3bIKa, BBICOKOIIAP-
HOCTh — 3TO TUIHWYHBIC YepPTHl “TI030JI04eHHOI0”
(aureate) cTUNSA, KOTOPBI OTAMYAET IPEXIe BCe-
ro peaurnosHsie mosmel Junareiira [10, p. 73—74];
Jx. CuMncoH mpenjaraer paccMaTpvMBaTh UX
TakXe Kak CBOeOOpa3HbIl OTBET JiojiapaaM, Bbl-
CTyMaBIIMM MPOTUB OOraToro yopaHcTBa LIEpKBeit
M MMCABIIMM CBOM MPOU3BEACHUS IPOCTHIM SI3bI-
KoM [28, p. 214—215].

Ha natuHckuit TekcT JIMArelT opueHTUPYeTCs
M B IJIaHe TpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIMIA, KO-
TOpble OH BBIOMpAaeT MpU MepeBoie, Jaxe B TeX
clyyasix, Korja oH ero pacimupset. JIuareir ycu-
JIMBacT 3By4yaHue (DOpM IIpe3eHca Jaxe TaM, IJe
He OonmMpaeTcs Ha JIATUHCKUI OpuUTUHAI: (hopMaM
praes. ind. act. 3 sg. nar. confortat, delectat, san-
at, servat, fit B TekcTe JImareiiTa COOTBETCTBYIOT
yeueth “paet” (537, 547, 555), maketh “nenaetr”
(543, 545, 552, 553), set “npupgaetr <yBepeHHOCTU>”
(543), recomforteth “yrtemaer” (546), bereth “mon-
nepxuBaeT” (548), susteyneth “yxpemsier” (551),
conueyeth “Hanpasisetr” (551); dopmam praes. ind.
pass. 3 pl. nat. dimittuntur n delentur — byn fory-
euen “mpomarorcsa <rpexm>” (599). ®opma praes.
con. act. 3 sg. nat. (si alias) moriatur B iepeBo-
ne Jlunreiita — cociiaraT. HakJl., HacT. Bp. yif he
passe “ecim oH ympetr” (607). Ectb B miepeBoae u
He3HAYUTEJIbHbIC OTKJIOHEHUWS OT OpUTHUHAJa, Ha-
npumep, popme praes. ind. pass. 3 sg. nat. (pas-
sus... ab angelis) humerator COOTBETCTBYeT (popMa
MH. 4. (steppes...) ben of Aungell nombred and
[y[tolde “11aru... aHTEJIOM COCUMTAHBI M YUTCHBI”
(595—596), a praes. con. pass. 3 sg. nar. habeatur
nepeBoauTCS (POPMOiIl M3BSIBUT. HAKJI., HACT. Bp.,
JIeicTB. 3a1., 3 J., ed. 4., U3bSIBUT. HaKJ. ¢ ¢y-
3uen stant “3acumTbiBaeTcd <3a mpuyalieHue>”
(608). Eciu yTBepXIeHUHE O TOM, YTO Mecca
MNPUHOCUT OeIHSIKAaM HEOOXOOAMMOE IPOIUTAHUE,
paccMaTpuBaTh KaK Bapualyio OJHOIO U3 ILJIOIOB,

BOJIKOHCKAA

ONMMCAaHHBIX B Fasciculus Morum, TO pacxox/e-
HUE MO0 3aJIOTy M YMCIYy MBI HaiiiegM M B Cllydae
praes. ind. pass. 3 pl. nar. conceduntur — U3bSIBUT.
HakKJI., HACT. Bp., AEUCTB. 3aj., 3 1., ed. 4. ¢ Qy-
sueit (God) sent “Bor noceriaet” (636).

YnorpebneHue npeseHca y Jluareita u B ja-
TUHCKOM OpUTUWHAaJe TOApa3yMeBaeT GHe@peMeH-
HYI0, YHUBEPCANbHYI0 UHMEPNnpemayuro 0apyemolx
Meccoll 6aaeodameti, OTBEUYAIOILIYIO OOrOCIOBCKO-
MY CMBICIIY 3TUX TEKCTOB. B aTOM ciemoBaHum
3a rpaMMaTUKOI JIATUHCKOTO OpUTMHaJja, B dak-
TOrpadMYHOCTU ONMMCAHUI MBI BUAUM SIPKOE OT-
JIM4yne TekcTa JImareita oT cylIecTBOBAaBIINX B TO
BpeMsI TIepeIoKEHUI TIepeuHs IJI0J0B MECChl Ha
AHIIUHACKUI sI3bIK. B TO XXe BpeMsi B KOMMEHTa-
puu JluareiitTa ecTh ABa MHTEPECHBIX OTCTYILIE-
Hus oT dopm Fasciculus Morum: praes. ind. act.
3 sg. nar. non Senescit IEPEBOAUTCS KOHCTPYK-
el ¢ raarojioM shall: he shall nat wexe[n] olde
“oH He OyzmeT ctaHOBUTHCS crapuie” (594), a fut. 1
ind. pass. 3 sg. lumen oculorum non amittetur —
HampoTuB, (POPMOI HACT. Bp. apeyreth nat hys
syght “ne yxyamuTtcs ero 3penue” (600). Bropas
(opma, TakuM 00pa3oM, CTABUTCI B psj MPOYMX
[JIArOJIbHBIX (hOPM M3BSIBUT. HAaKJ., HACT. BP., KO-
TOPBIM JIMAredT OTHAaeT MpeaIlouTeHre B CBOEM
OIMMCAaHUM YYIECHBIX IIJIONOB MECCHI, B IIEPBOM
K€ KOHTEKCTEe, BEpOSITHO, HCIIOJIb30BaHUE KOH-
CTpYyKUMU ¢ shall cBI3aHO ¢ TpeOOBAHUSIMU pa3-
Mepa (ISITUCTOIHOTO siM0a): Whyl he ys present
he shall nat wexe[n] olde “Iloxa oH NIPUCYTCTBYyeT
<Ha Mecce>, OH He OyJeT CTAaHOBUTLCS CTapile”.

OnHako He BCe IJIOABI, IepeYrcaeHHbie B The
Interpretation and Virtues of the Mass, BOCXOIsIT
K Fasciculus Morum. baarorBopHoe BAUSHUE
MeCChl Ha MOCJEAYIOIIMI MpUeM MUIIU, a TaK-
K€ Ha paspellieHue POoJ0B YIOMMWHAETCSl B HEKO-
TOPBIX CpeIHEBEKOBBLIX TeKcTax [15, p. 367—370],
Ho y Jluareiita oTu Mjaoabl onmucaHbl 6ojiee Moj-
pOOHO; HAINPOTHWB, MapajijieSiu K YTBEPXKICHUIO
0 TOM, YTO Mecca JapyeT MOpsiKaMm IMOITYTHBIMI
BeTep, Heu3BeCTHbI. OgHAKO IMpUMeYaTeJeH TOT
dakTt, yTo M 3TUM ILIoAAaM JIMATEHT maeT Ty ke
MOJAJIbHYIO XapaKTepPUCTUKY MPOCTON IOCTO-
BEPHOCTHU, MCMOJb3Ysd (POPMBI U3BIABUT. HAKIL:
Of mete and drynke receuyd at the table, / Masse herde
aforn ar more confortatyf... / So the sacrament... /
Reneweth a man that day he hereth masse “Ilua
U NUThE, MOJAaHHbIC 3a CTojoM, / <Ojaromaps:>
Mecce, BBICAYIIAaHHOM 3apaHee, SIBJSIOTCS Oosiee
KUBUTEABHBIMHA... / UTak, Ceateie Jlaphl... / 00-
HOBJISIIOT YeJIOBEeKa B TOT JIEHb, KOIJa OH CJyIIaeT
Meccy” (609—616); Masse herde aforne, the wynde
ys nat contrary, / To Maryneres that day in theyr
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saylyng “<I1pu> BbICIYLIIaHHOI 3apaHee Mecce Be-
TE€p He HEeOJArONpPUSITHBIN / A MOPSIKOB B 3TOT
JeHb B UX TaBaHun” (633—634); Women also that
goon on trauaylyng, / Folk well expert haue therof
Jounde a prefe, / That herde masse in the mornyng, /
Were delyueryd and felt no myschefe “11 taxxke xXeH-
IIMHBI, KOTOPbIE HAYMHAIOT POXaTh, / TOMY ObLIO
HalJeHO TOATBEPXIACHUE MYAPLIMU JIOABMU, /
yto <Ojaromapst> Mecce, YCIBILIAaHHONI C yTpa, /
paspeniajuch OT OpeMeHU M He MCIBIThIBAIN
i’ (637—640).

CTpajaHuit

Jlvure B omHOM citydyae JIMATeUT OTKJIOHSeTCS
OT Tiepenayy 3HaYeHUST TTPOCTOM JTOCTOBEPHOCTH;
roBOpsl O TOM, UTO Mecca CBsi3aHa ¢ OJiarocso-
BEHMSIMU Pa3JIMYHBIX CBSITHIX, OH MPaKTUYECKU
MOBCEMECTHO MpuberaeT K KOHCTPYKIIMU C IJa-
rojoM shall, natipumep: Seynt Gabryell shall yow
guy “Cpsaroit I'aBpuun Bac HampaBut” (572), Ra-
phael... / Shalbe your leche and your medycyne
“Pacpau... / cTaHeT BalllMM CHamo00beM M JieKap-
crBoM” (573—574) u T.n. ToH 3TOrO ONMMUCAHUS Ha-
CTOJIbKO OTJIMYAETCS] OT OKPYXKaloIIero KOHTeKCTa
(MOMMMO SIBHOTO DPa3JM4Ms TJIAroJbHBIX (opM
oOpallaer Ha ceb0s BHMMaHHWE MEPexXol OT Je-
CKPUINITUBHOIO IMOBECTBOBAHUS OT 3-TO JMlia
K MHOTOYMCIIEHHBIM JIMYHBIM OOpaIIieHUsIM), YTO
KaXeTcs BO3MOXHBIM TIPEANOJOXUTE: JIMareit
B JAHHOM cJly4yae OIMpaeTcsl He Ha MUCbMEHHBIN
WCTOYHUK, HO Ha YCTHYIO TPAAULIAIO U, CTPEMSICh
npuaath 0OJibllle Beca CBOMM CJiOBaM, oOpaila-
eTcs K (popMam, BbIpaxkalollMM KaTeropuyecKyo
JOCTOBEPHOCTb, KOTOPbIE TPAAULIMOHHO JTOMUHU-
poBaJiM B OMMCAHWUM TLIOMOB MECCHI.

Takum obpasom, paccyxaenue xxona Jlunreii-
Ta O IJIOJaX MECChl OKa3bIBaeTCs HE IIPOCTO Me-
PEBOIIOM C JJaTMHCKOTO MJIM KOMIIWJISILIMENH MME0-
IIUXCS CPEMHEAHTINNCKUX UICTOYHUKOB. 3a 3TUM
HEOOJBIINM TEKCTOM CTOUT KOHMIMKT WAL 1
MIPOTUBOOOPCTBO PEIUTHUO3HBIX MO3ULINIT: MHOIO-
YUCJICHHbIE CPEIHEAHIJIMICKUE TEPEeUYHU IJIOAOB
MeccChI, TIogBJIsTIoNMecs ¢ KoHua XIV Beka mpak-
TUYCCKHU HE3aBUCHUMO APYTr OT ApyTra, SABJIANOTCA
peaklveil Ha KPpUTUKY TYXOBHOIO MpUYaIlleHUS
U CJIOXUBIIECUCS €BXapUCTUUYECKOU IPAKTUKU
B yueHun JlXXoHa Yuknamda M ero IocjienoBa-
teneii. Kak mepBbelit “ouLManbHBIIN” TI03T, Ha-
XONSIIUKCS T0H MOKPOBUTEIBCTBOM KOPOJS U
NUINYIIWA Ha aHIIMiCKOM s3bike [28, p. 207],
Jluareit oTrBevaeT 3ampocy BpemeHu. Ho xoTsa
B COBPEMEHHBIX €My MEPEUYHSIX IJOJ0B MECCHI
aBTOPHI ITPEUMMYIIECTBEHHO HCIIOJIb30Bajll KOH-
CTPYKLIMU C TJIATOJIOM Shall, BeIpaxkaBIlIue yBe-
PEHHOCTh TOBOPSIIIEIO B CBOMX CJIOBaX, HO B TO
Ke BpeMsl U IOAPBIBaBIINE 3MUCTEMUYECKYIO
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CHMJIY BBICKA3bIBaHUS (3a4€M CTOJIb SIPOCTHO OT-
cTauBaTh TO, UTO U TaK MCTUHHO?), JIMAreinT, Ha-
MPOTUB, oOpallaeTcsd K JIJAaTUHCKOMY MCTOYHUKY,
CO3JJAaHHOMY 10 MOSIBJICHUSI €pPEeCU JIOJLIapaOB, Te-
PEHOCUT €ro rpaMMaTUKy Ha CBOM aHIJIMUCKUI
TEKCT U MpEeJACTaBJseT yAUBUTENbHbIE OjlaromaTu
1 4dyaeca, KOTOpble MOIJIAa JapoBaTh BEePYIOLIEMY
Mecca, Kak caMo co0oil pasyMerominecs (pakThl.
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